
Citation: Fallou Ngom (PI), Jennifer Yanco,  Mustapha Hashim Kurfi, Garba Zakari, Babacar Dieng, Daivi Rodima-Taylor, and Rebecca Shereikis. 

2022. “A Poem on Adultery.” http://sites.bu.edu/nehajami/the-four-languages/hausa/hausa-manuscripts/falke-1573-wakar-zina/. 

 

1 
 

Waƙar Zina  
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     Bismi l-Lāh al-Raḥmani al-Raḥīm 

Mu roƙi taʿālā Shi bai barcin jiya   Shi bai barcin mai aikar mata bai zina 

Zama kafirawa su yarda da saɓo   Suna ɓata amre suna yin zina 

Azaba ta Allah suna ɗaɗɗaketa   Su zaman hasara mutanen zina 

Azaba ta Allah a ranar Qiyāma   Taʿālā da ya yi wuta da na mai zina 

Ka san mai zina shi ka gaba da Allah  Da yaƙi Muḥammadu, ya yi zina 

Da ya yanke ƙamna tsakani da Allah  Ina fa makoma ga mai yin zina 

Taʿālā shi toyeshi shi ya gadi saqīmu  Zama babu ɗalaƙi ga mai zina 

Da ba shi da ɗalaƙi balle al-waliy   Ku san babu ṣallā ga mai zina 

Idan ba su tuba rashin arziƙi na   Su zamni azaba mutanen zina 

Ku bar su, su kau da zama. Kada   Ku tare ni bisa halin mutanen zina 

Fa halinsu ya zam abin jarabawa   Zaman cin amana ga mai yin zina 

Ku san babu dama bisan arzikin   Da albarkacin wanda ba ya zina 

Da su da munafuki a tarashe su nāri  Makomansu kuma ya mutanen zina 

Abinci, abin sha, haramun gare su   Idan yaƙi tuba shina yin zina 
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Misalinshi kuka idan dariya ya yi   Da kukan Qiyāma ga mai yin zina 

Kalamansa in ya yi abin ƙaryatawa   Zama gaskiya ta yi kaɗan na mai zina 

Zama shina butulci cikin na shi yakai  Da babu ibada ga me yin zina 

Fa kuwa a feso su ya su halinsu   Fa sun zama daidai da mai yin zina 

Ka ce arziƙinsu wuta al-Qiyāma   Idan sun mance kau suna yin zina 

Fa sun bar taʿāla, taʿālā shi bar su   Ina suka koma mutanen zina? 

Ba sa nufin Muḥammadu ranar Qiyāma  Ba samun ceto mutanen zina 

Mijina na mata shi kakammai Qiyāma  Da shi fa da mata da sun kai zina 

Mutane ku bar su ku koma wa daɓe  Ku zaɓi sharīʿa ku bar yin zina 

Fa mun roƙi Allah taʿālā Karīmi   Shi faisshe mu tsarin mutanen zina 

Sadīdu da Ƙaihu, Radī’a da Ghayya   Fa su aka shayar da mutanen zina 

Tana ɓata aikin nagarta da ka yi   Ka kauce azaba ka bar yin zina 

Mu roƙi taʿālā  shi baishe mu haya   Mu bar kafirci, mu bar yin zina 

Mu zaɓi ḥalāli, mu bar cin ḥarāmī   Mu yarda da amre, mu bar yin zina 

Idan za kai aure ka bar kafira   Adon mu’mini na shi bar mai zina 

Idan kafirī na idan kafira ta    Ta farkin su ɗai ne na amrin zina 
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Taʿālā Karīmī da girmanka Allahu   Ka fisshemu ka mu yi mutanen zina 

Zama za ka tashe mu can lahira   A rana ta kumya ga mai yin zina 

Idan ba Ḍarūrī ka bar son ka tara   Zama ba buki ga mai yin zina 

Abinci ḥarāmun ka ba shi ga naka   Ka bar ba shi hannu shina yin zina 

Abinci, abin sha ka bar taimakon shi  Shi bar sa tufafinka shi mai zina 

Kadhā takalma kadhā safar ɗanka   Ku bar ba shi kun san shina yin zina 

Warana taki ne idan ka sani   Ku bar son ku taimaki mai yin zina 

Misalin kama tai misalin Najāsa   Kuna sani fa tsallake ko mai zina 

Zama dai ruwana da ku nake Najāsa  Bisa wanka du da na mai yin zina 

Idan sun yi wanka misali basu yi ba  Wuta sunka ƙara mutanen zina 

Idan sunka wanki misali ba su yi ba  Zama na haramun da dauɗar zina 

Ruwa na ḥazanu da su za su wanka  Su sha ran azaba mutanen zina 

Tanai masu ɗaci zama za su koka   A gobe Qiyāma mutanen zina 

Ba ka so a ce ka mance da su ba   A dawwamar makoma ta mai yin zina 

Idan sun fa tuba ka so ka gane su   Su kau sha da dhilla mutanen zina 

Cinikinga nasu ku san babu riba   Ina kaji riba ga mai yin zina? 
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Daɗawa ragowa Musulmi su ji ta   Su bar su su tara da mai yin zina 

Suna ɓata aikinka in ka bi na su   Tsaya na ka, aikin Hawwā mai zina 

Zama taimako ba hana ba Ghayruka  Misali kama tai misali zina 

Misali bukin ‘yan maza da ku da mata  Awa dai a ce to ku zo ku yi zina 

Idan ba ka iko tsarewa gidanka   Da ba ka da ikon hanawa zina 

Daɗawa ragowa Musulmi su ji ta   Su bar so su tara da mai yin zina 

Muna gode Allah cikin wanga waƙa  Da roƙonka Allah mu bar yin zina 

Muna gode Allah muna yin ṣalātī   Mu zaɓi Muḥammadu mu bar yin zina 

Ka amsa ga tubammu Yā Rabbanā   Da ba zamu koma ba aikin zina 

Zaman daɗa ƙofar gari ko ga hanya  A! Kai hankali ka ji farka zina! 

Zamani kau aboki da matar aboki   Ghadan ke guda ku aje wannan zina 

Da fa ƙanwa ta mata da ta wa bas niyya  Shi ce da su na ka sa ta zina 

Ba don taraddudi na ga maza duk da mata   Ga tari baki ta mafarin zina 

Su ɗauko amarya zuwa inda ango   Ga tarinsu ko an fa taya zina. 

[Mss incomplete] 

 

http://sites.bu.edu/nehajami/the-four-languages/hausa/hausa-manuscripts/falke-1573-wakar-zina/

